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Der vorangestellte Genitiv ist im Dänischen viel häufiger als im Deutschen:

familiens hus - byens vandrerhjem

Anders als im Deutschen ist nur die Genitivform Träger des Artikels.

Auch in Verbindung mit Namen wird der Genitiv vorangestellt:

Sørens familie, Københavns Hovedbanegård

Zusätzlich benutzt man im Dänischen den Genitiv auch bei Maß- und Zeitangaben (quantitativer Genitiv). Dieser wird im Deutschen oft adjektivisch übersetzt:

et syv etagers hus (ein siebengeschossiges Haus) - fem minutters forsinkelse (fünfminütige Verspätung)


































Sørens  familie





	byens  vandrerhjem					en times  tid





	Københavns  Hovedbanegård			fem minutters  forsinkelse





	Sørens families  hus				et syv etagers  hus





	Hovedbanegårdens  atmosfære





	sommerens København











	byens store vandrerhjem


		


	familiens hyggelige hus


	


	








	byens store vandrerhjem


		


	familiens hyggelige hus
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